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Blender przenośny bezprzewodowy
portable wireless blender
EBB001

INSTRUKCJA OBSŁUGI
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GRATULUJEMY ZAKUPU NASZEGO URZĄDZENIA  
I WITAMY WŚRÓD UŻYTKOWNIKÓW PRODUKTÓW 
MARKI RAVEN!

Przed włączeniem i rozpoczęciem użytkowania uważnie prze-
czytaj instrukcję i zachowaj ją do wglądu.

Opis blendera przenośnego bezprzewodowego EBB001:

Kielich

Ostrza

Pokrowiec

Podświetlenie  
LED

Zakrętka  
z ustnikiem  
i uchwytem  

do przenoszenia

Włącznik /  
wyłącznik

Korpus  
Urządzenia

Stopki  
antypoślizgowe

Gniazdo  
ładowania
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ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

Zagrożenia dla osób

•	Przed uruchomieniem blendera (Urządzenia) i  rozpoczęciem jego eks-
ploatacji dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.

•	Stosuj się do instrukcji obsługi przy każdym użyciu Urządzenia. Produ-
cent nie bierze odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego 
lub niezgodnego z instrukcją użycia Urządzenia.

•	Niewłaściwe lub niezgodne z instrukcją użycie Urządzenia stwarza nie-
bezpieczeństwo dla życia lub zdrowia.

•	Zachowaj instrukcję obsługi Urządzenia na przyszłość. Jeśli przekazujesz 
innej osobie Urządzenie, dołącz do niego instrukcję obsługi.

•	Urządzenia mogą używać osoby o  ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej czy umysło-
wej, a także osoby, które nie mają stosownego do-
świadczenia ani wiedzy, pod warunkiem, że odby-
wa się to pod nadzorem osoby odpowiadającej za 

Denko Przewód  
USB-A / USB-C
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ich bezpieczeństwo lub osoby te zostały poinstru-
owane, jak używać Urządzenia i są w pełni świa-
dome związanych z nim zagrożeń i wymaganych 
środków ostrożności.

•	Dzieci nie mogą użytkować Urządzenia. 

•	Dzieci nie mogą bawić się Urządzeniem. Dzieci nie 
zdają sobie sprawy z  zagrożeń związanych z uży-
waniem urządzeń elektrycznych.

•	Trzymaj Urządzenie i jego przewód USB z dala od 
dzieci.

   �Ostrzeżenie: Nie pozwalaj, aby dzieci miały dostęp do elementów 
opakowania, ponieważ może to doprowadzić do niebezpiecznego 
wypadku, np. uduszenia.

•	Zawsze odłączaj Urządzenie od źródła ładowania, gdy znajduje się bez 
nadzoru oraz przed montażem, demontażem lub czyszczeniem.

   �Ostrzeżenie: Ryzyko urazu! Używaj Urządzenia wyłącznie zgod-
nie z  jego przeznaczeniem. Zachowaj szczególną ostrożność 
w  kontakcie z  końcówkami, zwłaszcza podczas wyjmowania ich 
z Urządzania, zmiany akcesoriów oraz czyszczenia Urządzenia.

•	Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów dołączonych do Urządzenia.
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Niebezpieczeństwo porażenia prądem

•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie na-
daje się do zastosowania w warunkach przemysłowych.

•	Urządzenie jest przeznaczone do przygotowania koktajli, smoothie lub 
shake’ów.

•	Urządzenie jest zasilane elektrycznie, ładowane prądem stałym o  na-
pięciu 5 V. Przed podłączeniem Urządzenia do gniazdka w  ładowarce 
sprawdź, czy jej parametry odpowiadają powyższym wymaganiom.

•	Nie zanurzaj korpusu Urządzenia, przewodu USB ani jego wtyczki w wo-
dzie lub innej cieczy. Zanurzenie w wodzie lub innej cieczy może spowo-
dować porażenie prądem.

•	Nie używaj Urządzenia, jeżeli wykazuje ono jakiekolwiek oznaki uszko-
dzenia (w tym m.in. przewodu USB i jego wtyczki) lub jeżeli Urządzenie 
zostało upuszczone na podłogę.

•	Uważaj, żeby przewód USB nie stykał się z ostrymi krawędziami ani go-
rącymi powierzchniami.

•	Nie łam ani nie ściskaj przewodu USB.

•	Regularnie sprawdzaj, czy przewód USB nie jest uszkodzony. Jeśli prze-
wód USB jest uszkodzony, musi zostać wymieniony, aby uniknąć zagro-
żeń lub obrażeń.

•	Nie demontuj ani nie przerabiaj Urządzenia, w  tym przewodu USB ani 
wtyczki. Samowolna ingerencja grozi pożarem lub porażeniem prądem 
elektrycznym oraz utratą praw reklamacyjnych.

•	Aby zapewnić prawidłową eksploatację Urządzenia oraz zachować 
wszelkie zasady bezpieczeństwa, naprawy Urządzenia muszą przepro-
wadzać serwis producenta.
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•	Odłączaj Urządzenie od gniazda USB:
	– po każdym zakończonym ładowaniu Urządzenia,
	– przed montażem i demontażem akcesoriów,
	– w  przypadkach jakichkolwiek podejrzeń dotyczących nieprawidło-
wego działania Urządzenia,
	– przed czyszczeniem i konserwacją Urządzenia.

•	Nie dotykaj mokrymi rękami Urządzenia podłączonego do ładowarki ani 
gniazdek elektrycznych. Może to spowodować porażenie prądem elek-
trycznym.

•	Uwaga! Urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z użyciem zewnętrz-
nych wyłączników czasowych lub oddzielnego układu zdalnej regulacji.

•	Nie próbuj zdejmować części obudowy korpusu ani wkładać żadnych 
przedmiotów do wnętrza Urządzenia.

•	Nie narażaj Urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci oraz promieni 
słonecznych.

•	Nie pozostawiaj pracującego Urządzenia bez nadzoru.

Niebezpieczeństwo zranienia

•	Uwaga! Ostrze Urządzenia jest bardzo ostre. Należy obchodzić się z nim 
ostrożnie podczas montażu, czyszczenia i konserwacji.

•	W  czasie pracy Urządzenia nie wkładaj rąk ani żadnych przedmiotów 
(sztućców, narzędzi itp.) do blendowanych składników.

•	Trzymaj palce, włosy, ubranie i  przybory z  dala od ruchomych części 
Urządzenia (końcówek). 

•	Zanim zdejmiesz pokrywkę po użyciu Urządzenia, sprawdź, czy ostrza 
całkowicie zatrzymały się.
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   �Ostrzeżenie: Nie wykorzystuj Urządzenia do rozdrabniania ani 
do  miksowania gorących płynów lub  gorących produktów spo-
żywczych. Temperatura płynów i produktów żywnościowych po-
winna być zbliżona do temperatury pokojowej: ok. 15–25°C.

•	Zanim uruchomisz Urządzenie, sprawdź, czy kielich jest prawidłowo po-
łączony z korpusem (częścią napędową).

•	Nigdy nie odkręcaj kielicha podczas pracy Urządzenia.

Niebezpieczeństwo uszkodzenia Urządzenia

•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do blendowania, miksowania 
i  rozdrabniania miękkich owoców lub warzyw wraz z płynami spożyw-
czymi. Nie używaj go do innych celów.

•	Maksymalny czas pracy ciągłej Urządzenia to 30 sekund. Po tym czasie 
odczekaj 10 sekund, zanim ponownie uruchomisz Urządzenie. W  takiej 
sekwencji możesz użyć Urządzenia 3 razy. Następnie odczekaj do całko-
witego schłodzenia się części napędowej przez około 2 minuty.

•	Nie uruchamiaj Urządzenia, gdy kielich jest pusty.

•	Nie używaj Urządzenia do kruszenia lodu.

•	Nie blenduj pestek owoców, twardych produktów itp.

•	Urządzenia nie wolno przykrywać podczas pracy. Grozi to przegrzaniem.

•	Nie umieszczaj Urządzenia w lodówce ani mikrofalówce.

•	Nie myj żadnego elementu Urządzenia w zmywarce.

IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   7IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   7 16/09/2024   15:2116/09/2024   15:21



8

ZALECENIA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Otwórz opakowanie i wyjmij Urządzenie. Upewnij się, że wszystkie zabez-
pieczenia zostały z niego usunięte (folia itp.). Sprawdź, czy kielich, przewód 
USB ani reszta Urządzenia nie są uszkodzone. Przed pierwszym użyciem 
Urządzenia dokładnie umyj wszystkie jego części, które mają kontakt z żyw-
nością (patrz sekcja: „Czyszczenie i  konserwacja”). Przed pierwszym uży-
ciem Urządzenia naładuj w pełni akumulator – czas maksymalny to około 
5 godzin.

POZIOM NAŁADOWANIA AKUMULATORA

Poziom naładowania akumulatora wskazuje liczba diod na podświetleniu 
LED. Jest on widoczny po zakończeniu blendowania lub wyłączeniu Urzą-
dzenia.

Poziom  
naładowania

Liczba diod  
zielonych

Liczba diod  
czerwonych

1–17% 2 10

18–33% 4 8

34–50% 6 6

51–67% 8 4

68–83% 10 2

84–99% 12 0
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ŁADOWANIE URZĄDZENIA

1.	 Wyłącz Urządzenie.

2.	 Całkowicie rozwiń przewód USB.

3.	 Wetknij końcówkę przewodu USB-C w gniazdo ładowania Urządzenia.

4.	 Końcówkę przewodu USB-A wetknij do gniazda USB w ładowarce, po-
werbanku lub laptopie z gniazdem USB. Ładowarkę wsuń do gniazdka 
elektrycznego. Ładowarka nie jest dołączona do Urządzenia.

5.	 O stanie ładowania informują pulsujące czerwone diody podświetlenia 
LED.

6.	 Pełne ładowanie powinno trwać około 5 godzin. Po naładowaniu akumu-
latora wszystkie diody podświetlenia LED świecą na zielono.

7.	 Po naładowaniu odłącz przewód USB od źródła zasilania i Urządzenia.

Uwaga! Podczas ładowania nie możesz korzystać z Urządzenia.

Uwaga! Czas pracy i ładowania skraca się w miarę zużywania się akumu-
latora.

OBSŁUGA URZĄDZENIA

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.

2.	 Upewnij się, że kielich jest prawidłowo zamocowany na korpusie. Strzał-
ka na kielichu musi znajdować się w  jednej linii z włącznikiem / wy-
łącznikiem. Obróć kielich lekko w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zówek zegara: jeśli czerwone diody zaczną migać, kielich nie znajduje 
się we właściwej pozycji. Dokręć kielich zgodnie z  kierunkiem ruchu 
wskazówek zegara: kiedy zielone diody zaczną migać, kielich jest wła-
ściwie zamontowany.
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3.	 Odkręć zakrętkę z ustnikiem ( jeśli jest założona).

4.	 Włóż pokrojone produkty spożywcze (owoce, warzywa) do kielicha.

5.	 Wlej płyny spożywcze, np.: wodę, jogurt, kefir lub mleko. Łączna zawar-
tość kielicha nie może przekraczać oznaczonego na butelce poziomu 
maksymalnego MAX (500 ml).

6.	 Zamontuj zakrętkę z ustnikiem. Upewnij się wcześniej, że na obrzeżu 
zakrętki znajduje się silikonowa uszczelka.

7.	 Uruchom Urządzenie – możesz to zrobić na dwa sposoby:

a) tryb automatyczny – naciśnij włącznik / wyłącznik. Urządzenie za-
cznie pracować, zielone diody będą migać wokół kielicha. Urządzenie 
automatycznie wyłączy się po 30 sekundach. Możesz je wyłączyć wcze-
śniej, naciskając ponownie włącznik / wyłącznik;

b) tryb pulsacyjny – naciśnij włącznik / wyłącznik dwukrotnie. Żółte dio-
dy będą migać po prawej i lewej stronie kielicha. Naciśnij i przytrzymaj 
włącznik / wyłącznik, aby Urządzenie zaczęło pracować. Po puszcze-
niu włącznika / wyłącznika Urządzenie zatrzyma się. Możesz naciskać 
i puszczać włącznik / wyłącznik kilkukrotnie. Po 5 sekundach bezczyn-
ności Urządzenie wychodzi z trybu pulsacyjnego.

8.	 Po skończonej pracy przelej zawartość kielicha do innego naczynia 
(szklanki) lub odkręć korpus od kielicha i w jego miejsce przykręć den-
ko. Pamiętaj, aby przed odkręceniem kielicha obrócić całe Urządzenie 
do góry dnem.
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI

1.	 Przed blendowaniem pokrój żywność w kostkę.

2.	 Pamiętaj, aby blendowane w kielichu produkty były zanurzone w płynie. 
Przykładowo: banana miksuj z mlekiem, truskawki miksuj z kefirem. Do-
datek płynu ułatwia i przyspiesza blendowanie.

3.	 Uwaga! Nie wlewaj do kielicha płynów o  temperaturze wyższej niż  
25°C.

4.	 Podczas pracy możesz delikatnie potrząsnąć Urządzeniem, aby dokład-
niej wymieszać produkty.

5.	 Jeśli kielich nie jest prawidłowo zamontowany, Urządzenie nie będzie 
działać, ponieważ ma blokadę bezpieczeństwa.

6.	 Uwaga! Maksymalny czas pracy ciągłej Urządzenia to 30 sekund. Po 
tym czasie odczekaj 10 sekund, zanim ponownie uruchomisz Urządze-
nie. W takiej sekwencji możesz użyć Urządzenia 3 razy. Następnie od-
czekaj do całkowitego schłodzenia się części napędowej przez około 
2 minuty. 

7.	 Przekroczenie maksymalnego czasu pracy grozi uszkodzeniem Urzą-
dzenia oraz utratą praw reklamacyjnych.

8.	 Uwaga! Jeżeli ostrza zakleszczą się podczas pracy Urządzenia, natych-
miast wyłącz Urządzenie. Następnie za pomocą plastikowej lub drew-
nianej łopatki usuń przyczynę zablokowania. Jeśli Urządzenie pracuje 
z  zablokowanymi ostrzami, może to spowodować jego uszkodzenie, 
które nie jest objęte gwarancją.
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PRZYKŁADOWE PRZEPISY Z WYKORZYSTANIEM URZĄDZENIA

Smoothie jagodowe •	100 g świeżych lub rozmrożonych jagód
•	100 ml mleka 
•	100 g jogurtu 
•	1 łyżeczka miodu

Koktajl owocowy •	1 banan
•	150 g truskawek lub malin
•	100 ml mleka
•	opcjonalnie: 2 łyżeczki cukru brązowego

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Zanim zaczniesz czyścić Urządzenie, upewnij się, że jest wyłączone.

2.	 Urządzenie czyść po każdym użyciu.

3.	 Do wnętrza kielicha nalej bieżącej wody (w  temperaturze pokojowej) 
i kilkukrotnie uruchom Urządzenie w trybie pulsacyjnym. Opróżnij po-
tem zawartość kielicha.

4.	 Odkręć kielich i zakrętkę – umyj pod bieżącą wodą z dodatkiem płynu 
do mycia naczyń i pozostaw do wyschnięcia.

5.	 Ostrza opłucz pod bieżącą wodą i przetrzyj wilgotną gąbką.

6.	 Korpus Urządzenia przetrzyj wilgotną szmatką i wytrzyj do sucha.

Uwaga!
Uważaj, aby nie uszkodzić uszczelki silikonowej, która znajduje się 
w korpusie wokół ostrzy.

IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   12IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   12 16/09/2024   15:2116/09/2024   15:21



13

Uwaga!
Nie myj żadnego elementu Urządzenia w zmywarce.

Uwaga!
Do mycia obudowy nie używaj silnych detergentów w postaci emul-
sji, mleczka, pasty itp. ani materiałów ściernych, które mogą m.in. 
usunąć naniesione informacyjne symbole graficzne, takie jak po-
działki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze itp.

Uwaga!
Nieprzestrzeganie zasad użytkowania i konserwacji Urządzenia za-
wartych w instrukcji obsługi może prowadzić do jego uszkodzenia, 
nieprawidłowego funkcjonowania oraz skrócenia okresu jego eks-
ploatacji, a także do utraty praw reklamacyjnych.

PROBLEMY I ICH USUWANIE

Urządzenie nie 
uruchamia się

•	Sprawdź, czy Urządzenie jest naładowane.
•	Sprawdź, czy Urządzenie jest właściwie

zmontowane.

Urządzenie zatrzymało 
się podczas pracy

•	Urządzenie rozładowało się. Podłącz je
do ładowania.

•	Ostrza zostały zablokowane przez produkty.
Usuń przyczynę zablokowania.
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PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

1.	 Zanim schowasz Urządzenie, wyczyść je i wysusz. 

2.	 Urządzenie przechowuj i transportuj w opakowaniu zabezpieczającym 
przed wilgocią, kurzem i uszkodzeniami mechanicznymi. 

3.	 Urządzenie przechowuj w miejscach niedostępnych dla dzieci.
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DANE TECHNICZNE

Model: EBB001

Marka: Raven

Produkt: �blender przenośny bezprzewodowy 

Akumulator: Li-Ion 4000 mAh 7,4 V 

Zasilanie: 5 V  1 A

Maksymalny czas nieprzerwanej pracy: 30 sekund

Czas ładowania: do 5 godzin

Pojemność całkowita kielicha: 600 ml

Pojemność maksymalna (do blendowania): 500 ml

Zestaw: korpus Urządzenia, kielich 600 ml, zakrętka z ustnikiem, denko, 
pokrowiec, przewód USB-A / USB-C, instrukcja obsługi z kartą gwaran-
cyjną

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacji 
technicznej Urządzenia bez uprzedzenia.

DEKLARACJA CE

Urządzenie zostało zaprojektowane, wyprodukowane i wprowadzone na 
rynek zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2014/30/UE (EMC) oraz RoHS 
i  dlatego wyrób został oznakowany znakiem CE oraz została wystawio-
na dla niego deklaracja zgodności udostępniana organom nadzorującym 
rynek.
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PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU

To Urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów 
oraz komponentów wysokiej jakości, które nadają się do ponow-
nego wykorzystania. Symbol przekreślonego kontenera na od-
pady oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie 

z dyrektywą 2012/19/UE, i  informuje, że nie można go wyrzucić z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego.

Użytkownik powinien Urządzenie przekazać podmiotowi prowadzącemu 
zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącemu 
system zbierania takich odpadów – w tym do odpowiedniego sklepu, lo-
kalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi, ponieważ może zawierać 
niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz części składowe.

Gospodarstwa domowe odgrywają ważną rolę w odzyskiwaniu surowców 
i ich ponownym używaniu, w tym w recyklingu zużytego sprzętu. Na tym 
etapie kształtują się postawy, które pomagają zachować wspólne dobro, 
jakim jest czyste środowisko naturalne.

Gospodarstwa domowe są także jednym z większych użytkowników drob-
nego sprzętu i racjonalne gospodarowanie nim na tym etapie wpływa na 
odzyskiwanie surowców wtórnych. Za niewłaściwą utylizację tego produk-
tu mogą grozić kary zgodnie z ustawodawstwem krajowym.

Symbol ten oznacza, że elementy opakowania nim oznaczone 
nadają się do recyklingu. Po rozpakowaniu Urządzenia prosimy  
usunąć elementy jego opakowania w  sposób niezagrażający 
środowisku.
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UTYLIZACJA ZUŻYTYCH AKUMULATORÓW

Częścią Urządzenia jest akumulator litowo-jonowy. 

Uwaga! Akumulator w tym Urządzeniu jest niewymienny. Nie można wy-
ciągnąć akumulatora bez uszkodzenia produktu. 

Akumulatory i baterie zawierają substancje szkodliwe dla środowiska natu-
ralnego. Zanim wyrzucisz lub oddasz Urządzenie do punktu zbiórki surow-
ców wtórnych, wyjmij akumulatory lub baterie. Wyrzuć je w wyznaczonych 
punktach zbiórki surowców wtórnych.

Jeśli masz problem z wyjęciem akumulatora lub baterii, możesz dostarczyć 
Urządzenie do centrum serwisowego, którego pracownicy wyjmą i usuną 
akumulator lub baterię w sposób bezpieczny dla środowiska naturalnego.

W Urządzeniu ograniczono niektóre substancje mogące negatywnie od-
działywać na środowisko w  okresie użytkowania tego produktu oraz po 
jego zużyciu.

IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   17IO_RAVEN_Blender przenosny bezprzewodowy_EBB001_v3.indd   17 16/09/2024   15:2116/09/2024   15:21



NAZWA SPRZĘTU

TYP/MODEL

NR PARTII

DATA SPRZEDAŻY

NR RACHUNKU

PODPIS I PIECZĄTKA
SPRZEDAWCY

KARTA GWARANCYJNA

18

Blender przenośny bezprzewodowy

EBB001
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WARUNKI GWARANCJI

1.	 Thing4you Tomasz Adamowicz z siedzibą w Radzyminie, adres: ul. Janusza Korczaka 89, 
05-250 Radzymin, Polska, udziela nabywcy BLENDERA PRZENOŚNEGO BEZPRZEWO-
DOWEGO EBB001 (Produkt) 24-miesięcznej gwarancji na wolne od wad funkcjonowanie 
Produktu, licząc od daty nabycia Produktu przez nabywcę. Paragon lub faktura, wysta-
wione przez sprzedawcę, potwierdzają datę nabycia Produktu.

2.	 Gwarancja obowiązuje i jest stosowana na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
3.	 Gwarant, w zakresie udzielonej gwarancji, zobowiązuje się usunąć na własny koszt wszelkie 

wady Produktu, z wyjątkiem wymienionych w pkt 6 i 7 poniżej. Usunięcie wad będzie następo-
wać poprzez naprawę lub wymianę wadliwego Produktu na nowy, wolny od wad, w możliwie 
najkrótszym czasie, jednakże nie dłuższym niż 14 dni.

4.	 W  celu skorzystania z  gwarancji nabywca jest zobowiązany zgłosić wadliwość Produktu 
w punkcie sprzedaży, w którym Produkt został nabyty, oraz dostarczyć tam wadliwy Produkt. 
Przeznaczony do wymiany Produkt powinien zostać dostarczony kompletny oraz z załączoną 
kartą gwarancyjną.

5.	 Produkt wolny od wad zostanie, na koszt Gwaranta, dostarczony do punktu sprzedaży, w któ-
rym Produkt został nabyty, w terminie określonym w pkt 3 powyżej.

6.	 Gwarancja nie obejmuje wad Produktu spowodowanych przez nabywcę (tzw. uszkodzeń me-
chanicznych) lub wynikających z:
•	użytkowania Produktu i jego instalacji w sposób niezgodny z instrukcją obsługi,
•	niekompletności reklamowanego Produktu,
•	niezgodności Produktu i dowodu zakupu i/lub gdy zawarte w nim dane są zniszczone i nieczytelne,
•	przechowywania i konserwacji Produktu w sposób niewłaściwy i sprzeczny z wytycznymi 

zawartymi w instrukcji obsługi,
•	napraw lub przeróbek Produktu wykonywanych przez osoby nieuprawnione,
•	dostania się do wnętrza płynów lub ciał obcych na skutek używania Produktu w  sposób 

niezgodny z instrukcją obsługi,
•	uszkodzenia Produktu z  przyczyn zewnętrznych: zjawiska atmosferyczne, wyładowania 

elektryczne, spięcia w sieci zasilającej itp.,
•	użytkowania Produktu do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowa-

niach przemysłowych.
7.	 Gwarancja nie obejmuje także czynności przewidzianych w instrukcji obsługi, do których wy-

konania zobowiązany jest nabywca we własnym zakresie i na własny koszt, np. zainstalowanie 
Produktu, konserwacja Produktu.

8.	 Postanowienia gwarancji nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień nabyw-
ców (konsumentów), wynikających z powszechnie obowiązujących przepisów prawa, w tym 
przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

9.	 Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli posiada podpis sprzedawcy i datę sprzedaży potwierdzo-
ną pieczątką firmy lub jednostki handlowej oraz podpis klienta. Karta gwarancyjna nie może 
zawierać skreśleń i poprawek.

10.	W  przypadku zakupu Produktu przez przedsiębiorcę na fakturę VAT, czas obowiązywania 
gwarancji wynosi 12 miesięcy.

11.	 Duplikat karty gwarancyjnej może być wydany na pisemną prośbę po przedstawieniu przez 
użytkownika dowodu zakupu.

12.	Uzyskanie szczegółowych informacji na temat Produktu, w  tym zasad i  trybu postępowa-
nia gwarancyjnego, możliwe jest pod numerem telefonu 22 560 67 27 lub adresem e-mail 
serwis@thing4you.pl, w dni robocze.

Akceptuję warunki niniejszej gwarancji

………………………………………………
(czytelny podpis nabywcy)
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PRODUCENT I DYSTRYBUTOR:
Thing4you Tomasz Adamowicz
ul. Janusza Korczaka 89
05-250 Radzymin, Polska

Wyprodukowano w Chinach
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